Dia 11 de junho teremos a abertura e o primeiro jogo da Copa do Mundo. Nossa seleção estreia no dia 15 contra a Coreia do Norte. Você certamente já está mais do que careca de saber, disto não é mesmo? Você até sabe que a turma do escritório, do bar, da faculdade, etc está fazendo um bolão. E é aí que a coisa pega! Afinal, você quer dizer bolão em inglês e não faz a menor ideia. Então continue lendo esta dica para não dizer algo como "let's make a big ball" ou "do you want to participate in the big ball?". E se gostar desta dica, envie-a para seus amigos!






Em termos culturais, temos no Brasil o costume de fazer um bolão geral e um bolão para cada jogo. No prédio em que moro os porteiros organizaram um bolão geral no qual apostamos dizendo qual será a seleção que levará o mundial de futebol. E tem ainda um bolão menor [bolãozinho] no qual temos de acertar o placar de um determinado jogo.

Em inglês, a palavra que melhor se aproxima da ideia de bolão geral [o maior] é "sweepstake" [inglês britânico] ou "sweepstakes" [inglês americano]. De acordo com os dicionários, "sweepstake" é uma forma de aposta na qual cada pessoa escolhe o nome de um vencedor em uma competição esportiva [futebol, corrida, volêi, basquete, torneio de golfe, etc], aquele que acertar o campeão leva o prêmio. Claro que se houver empate, a grana é rachada!

Veja aí alguns exemplos:

· Hey guys, how about running a sweepstakes for the World Cup? [Ei pessoal, que tal a gente organizar um bolão da Copa?]

· It would be awesome to do a sweepstake for the World Cup. What you think? [Ia ser legal fazer um bolão pra Copa. O que vocês acham?]

Uma outra palavra que pode entrar aqui é "the pools" [inglês britânico] e "pool" [inglês americano]. Algo que de acordo com os dicionários se aproximam à nossa loteria esportiva. Mas que também é um sinônimo para "sweepstakes". Ou seja, você certamente encontrará sites por aí com os dizeres "World Cup Pool". No entanto, a FIFA parece usar oficialmente o termo "World Cup Sweepstakes". O que importa é que dá quase na mesma!

Já o bolão menor [bolãozinho] é conhecido por alguns como "predict-the-score game". Nele você tem apenas que tentar acertar o placar de cada jogo. Aliás, literalmente "predict-the-score game" significa "jogo de adivinhar o placar". Não é um termo muito conhecido pela maioria, até onde eu saiba; porém, é o que mais se aproxima do nosso bolãozinho. Na verdade, há poucas ocorrências para "predict-the score game"; porém, é o que mais se aproxima do nosso "bolãozinho".

· Hey guys, how about playing a predict-the-score game? [Ei pessoal, que tal fazermos um bolãozinho?]

· There's a predict-the-score game being run at the office. [Tá correndo um bolãozinho lá no escritório.]

· He's running a predict-the-score game. Wanna play? [Ele tá organizando um bolãozinho. Tá a fim de participar?]



That's all for now! Take care! I hope you've enjoyed this tip. If you did enjoy it share it with all your friends.

